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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Respecto a la tutela o curaduría de: 
 
 
________________________________, 
Individual 
Persona 

No. _______________________________ 
Núm.  
Order Closing Guardianship/ 
Conservatorship and Discharging 
Guardian/ Conservator 
Orden de cancelación de 
tutela/curaduría y liberación del 
tutor/curador  

[  ] Death of Individual (ORTD) 
     Fallecimiento de la persona (ORTD) 
[  ] Capacity Returned (ORTAR) 
     Recuperación de capacidades 
(ORTAR) 

Clerk’s Action Required: 6 
Acción requerida del actuario: 6 

Order Closing Guardianship/ Conservatorship and  
Discharging Guardian/ Conservator 

Orden de cancelación de tutela/curaduría y  
liberación del tutor/curador 

The court, having heard the motion to close the guardianship/conservatorship and discharge the 
guardian/conservator, orders: 
El tribunal, tras escuchar la petición para cancelar la tutela o curaduría y liberar al tutor o 
curador, ordena lo siguiente: 

1.   The guardianship/conservatorship is closed due to the [  ] death  [  ] return to capacity  
of the Individual. 

  La tutela o curaduría se cancela debido a [-] el fallecimiento  [-] la recuperación de 
capacidades de la persona. 

[  ] The conservator is appointed as personal representative to administer the 
descendant’s estate because it has been 40 days since the Individual’s death and no 
one has petitioned the court to start a probate and have a personal representative 
appointed. 

 El curador es nombrado representante personal para administrar el patrimonio de 
los descendientes, porque han transcurrido 40 días desde el fallecimiento de la 
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persona y nadie ha solicitado al tribunal que inicie un juicio sucesorio y que se 
nombre un representante personal. 

2. The guardian/conservator is discharged. 
 El tutor o curador queda dispensado. 

3. The Bond in the amount of $  with (insurer)   
identified by bond number    is exonerated. 

 La fianza por la cantidad de $  con (compañía de seguros)   
identificada con el número de fianza    es exonerada. 

4. Guardian/Conservator fees in the total amount are approved and shall be paid from   
 Se aprueba la cantidad total de honorarios del tutor o curador y se pagarán de 

 . 

5.  The guardian/conservator’s attorney fees are approved and shall be paid from   
 Se aprueban los honorarios de abogados del tutor o curador y se pagarán de  

 . 

6. The clerk of the court shall: 
 El actuario del tribunal deberá: 

[  ] close the case. 
 cerrar el caso. 
[  ] issue Letters  [  ] Testamentary   [  ] of Administration 
 emitir cartas  [-] testamentarias  [-] de administración 

Dated   _____________________________ 
Fechado el   Judge/Court Commissioner 
       Juez/Comisionado del tribunal 
 

Presented by: 
Presentado por:  

    
Signature of Guardian/Attorney Print Name [   ] WSBA#  [   ]CPG# 
Firma del tutor/abogado Nombre en letra de molde [-] Núm. de la WSBA   
                                                  [-] Núm. de CPG 


